
DELUXE REAR BAGS - PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA

These custom rear bags from Protektor have a bottom comprised of 3-layers of
stiff leather with an integral doughnut that eliminates any rocking movement. The
sidewalls have stiffer leather than most bags, which prevents rounding of the bag
over time. Bunny Ear models have v-style ears and are a great choice for those
with cheek pieces or thinner rear stock profiles. Mid-Ear models have ears
slightly taller than bunny ears to provide additional support and have two rows of
stitching between the ears to create the proper spacing for larger stocks. The two
styles of ears are available in either high quality leather or in fine-grade Cordura.
The Cordura material is an excellent choice for those using fiberglass or
composite stocks. **NOTE: Bag does NOT come filled with sand. Order # SD-1
bag sand and FF1000 bag filling funnel

Attributes

Name: PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA
Manufacturer: PROTEKTOR
Product no.: 749006903
Mfr. No.: 14B5CDSDBB
Color: Black
Material: Leather,Cordura
Style: Rear Bag,Rabbit
Delivery weight: 0.363kg

Item details

Made in USA
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DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG
MEDIUM CORDURA Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Hintertasche verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Hintertasche gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe die Hintertasche vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung.
Verwende die Hintertasche nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Halte die Hintertasche außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Unsachgemäße Verwendung kann zu Instabilität beim Schießen führen, was Unfälle verursachen kann.
Die Tasche sollte nicht auf unebenen Oberflächen verwendet werden, die die Stabilität beeinträchtigen
könnten.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass die Hintertasche vor der Verwendung sicher positioniert ist.
Überlade die Tasche nicht über ihre vorgesehene Verwendung hinaus.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf der Hintertasche zu platzieren, wenn sie nicht in Gebrauch ist,
um Verformungen zu verhindern.

Altersbezogene Warnung:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt. Eine Beaufsichtigung durch
Erwachsene wird jederzeit empfohlen.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Einrichten der Hintertasche:

Stelle die Hintertasche auf einer stabilen und flachen Oberfläche ab.
Stelle sicher, dass die Tasche frei von Hindernissen ist, die ihre Stabilität beeinträchtigen könnten.

Befüllen der Tasche:

Hinweis: Die Tasche wird NICHT mit Sand gefüllt geliefert. Bestelle den Sand für die Tasche (# SD1)
und einen Fülltrichter (FF1000) separat.
Fülle die Tasche mit dem geeigneten Material und achte darauf, dass es gleichmäßig verpackt ist, um
ein Verrutschen während der Verwendung zu vermeiden.

Verwendung der Hintertasche:

Positioniere die Hintertasche unter dem Hinterstock deines Feuerwaffe.
Passe die Positionierung nach Bedarf an, um optimale Stabilität und Unterstützung zu erreichen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher auf der Tasche platziert ist, bevor du anvisierst.

Nach der Verwendung:

Entferne überschüssigen Sand oder Füllmaterial aus der Tasche.
Lagere die Hintertasche an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Füllmaterialien und die Hintertasche gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktunterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die in
der Produktverpackung angegeben sind.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.
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DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG
MEDIUM CORDURA Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA. This guide
provides important safety information and instructions to ensure safe use of the product. Please read this guide
carefully before using the rear bag.

General Safety Guidelines
Ensure that the rear bag is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the rear bag for any damage or wear before each use.
Do not use the rear bag for purposes other than those intended.
Keep the rear bag out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper use may lead to instability during shooting, potentially causing accidents.
The bag should not be used on uneven surfaces that may compromise stability.

Avoiding Hazards:
Ensure the rear bag is securely positioned before use.
Do not overload the bag beyond its intended use.
Avoid placing heavy objects on the rear bag when not in use to prevent deformation.

AgeRelated Warning:
This product is not intended for use by children. Adult supervision is recommended at all times.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Rear Bag:

Place the rear bag on a stable and flat surface.
Ensure that the bag is free from obstructions that may affect its stability.

Filling the Bag:

Note: The bag does NOT come filled with sand. Purchase bag sand (Order # SD1) and a filling funnel
(FF1000) separately.
Fill the bag with the appropriate material, ensuring it is packed evenly to avoid any shifting during use.

Using the Rear Bag:

Position the rear bag under the rear stock of your firearm.
Adjust the positioning as necessary to achieve optimal stability and support.
Ensure that the firearm is securely placed on the bag before taking aim.

After Use:

Remove any excess sand or filling material from the bag.
Store the rear bag in a dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any filling materials and the rear bag in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para DELUXE
REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM
CORDURA

Introducción
Gracias por elegir la DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para garantizar un uso seguro del producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usar la bolsa trasera.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la bolsa trasera se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona siempre la bolsa trasera en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
No utilices la bolsa trasera para fines distintos a los previstos.
Mantén la bolsa trasera fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

El uso inadecuado puede llevar a la inestabilidad durante el tiro, lo que podría causar accidentes.
La bolsa no debe usarse en superficies irregulares que puedan comprometer la estabilidad.

Evitando Peligros:

Asegúrate de que la bolsa trasera esté posicionada de forma segura antes de usarla.
No sobrecargues la bolsa más allá de su uso previsto.
Evita colocar objetos pesados sobre la bolsa trasera cuando no esté en uso para prevenir
deformaciones.

Advertencia Relacionada con la Edad:

Este producto no está destinado para el uso de niños. Se recomienda supervisión de un adulto en todo
momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Configurando la Bolsa Trasera:

Coloca la bolsa trasera sobre una superficie estable y plana.
Asegúrate de que la bolsa esté libre de obstrucciones que puedan afectar su estabilidad.

Llenando la Bolsa:

Nota: La bolsa NO viene llena de arena. Compra arena para bolsa (Orden # SD1) y un embudo de
llenado (FF1000) por separado.
Llena la bolsa con el material apropiado, asegurándote de que esté empacado de manera uniforme
para evitar cualquier desplazamiento durante el uso.

Usando la Bolsa Trasera:

Coloca la bolsa trasera debajo de la culata trasera de tu arma de fuego.
Ajusta la posición según sea necesario para lograr una estabilidad y soporte óptimos.
Asegúrate de que el arma de fuego esté colocada de forma segura sobre la bolsa antes de apuntar.

Después de Usar:

Retira cualquier exceso de arena o material de llenado de la bolsa.
Almacena la bolsa trasera en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de llenado y la bolsa trasera de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto.

Siguiendo estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR
REAR BAG MEDIUM CORDURA. Gracias por priorizar la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA

Introduction
Merci d'avoir choisi le DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA. Ce guide fournit des
informations importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre du produit. Veuillez lire
ce guide attentivement avant d'utiliser le sac arrière.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac arrière est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez toujours le sac arrière pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le sac arrière à d'autres fins que celles prévues.
Gardez le sac arrière hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une utilisation incorrecte peut entraîner une instabilité lors du tir, ce qui peut causer des accidents.
Le sac ne doit pas être utilisé sur des surfaces inégales qui pourraient compromettre sa stabilité.

Éviter les Risques :

Assurezvous que le sac arrière est positionné de manière sécurisée avant utilisation.
Ne surchargez pas le sac audelà de son utilisation prévue.
Évitez de placer des objets lourds sur le sac arrière lorsqu'il n'est pas utilisé pour prévenir la
déformation.

Avertissement Lié à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Une supervision adulte est recommandée à
tout moment.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mise en Place du Sac Arrière :

Placez le sac arrière sur une surface stable et plane.
Assurezvous que le sac est libre d'obstructions qui pourraient affecter sa stabilité.

Remplissage du Sac :

Remarque : Le sac ne vient PAS rempli de sable. Achetez le sable pour sac (Commande # SD1) et un
entonnoir de remplissage (FF1000) séparément.
Remplissez le sac avec le matériau approprié, en veillant à ce qu'il soit bien compacté pour éviter tout
déplacement lors de l'utilisation.

Utilisation du Sac Arrière :

Positionnez le sac arrière sous la crosse arrière de votre arme à feu.
Ajustez le positionnement si nécessaire pour obtenir une stabilité et un soutien optimaux.
Assurezvous que l'arme à feu est correctement placée sur le sac avant de viser.

Après Utilisation :

Retirez tout excès de sable ou de matériau de remplissage du sac.
Rangez le sac arrière dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout matériau de remplissage et du sac arrière conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question liée à la sécurité ou au support produit, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA. Merci de prioriser la sécurité.
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DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG
MEDIUM CORDURA Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA. Questa guida
fornisce importanti informazioni sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il sacchetto posteriore.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il sacchetto posteriore sia utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Controllare sempre il sacchetto posteriore per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il sacchetto posteriore per scopi diversi da quelli previsti.
Tenere il sacchetto posteriore fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un uso improprio può portare a instabilità durante il tiro, causando potenzialmente incidenti.
Il sacchetto non deve essere utilizzato su superfici irregolari che potrebbero compromettere la stabilità.

Evitare i Pericoli:

Assicurarsi che il sacchetto posteriore sia posizionato in modo sicuro prima dell'uso.
Non sovraccaricare il sacchetto oltre il suo uso previsto.
Evitare di posizionare oggetti pesanti sul sacchetto posteriore quando non è in uso per prevenire
deformazioni.

Avviso Relativo all'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. È consigliata la supervisione di un adulto
in ogni momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Impostazione del Sacchetto Posteriore:

Posizionare il sacchetto posteriore su una superficie stabile e piana.
Assicurarsi che il sacchetto sia libero da ostacoli che potrebbero influenzare la sua stabilità.

Riempimento del Sacchetto:

Nota: Il sacchetto NON viene fornito riempito con sabbia. Acquistare separatamente sacco di sabbia
(Ordina # SD1) e un imbuto di riempimento (FF1000).
Riempire il sacchetto con il materiale appropriato, assicurandosi che sia compattato uniformemente per
evitare spostamenti durante l'uso.

Utilizzo del Sacchetto Posteriore:

Posizionare il sacchetto posteriore sotto il calcio posteriore della propria arma da fuoco.
Regolare il posizionamento secondo necessità per ottenere una stabilità e un supporto ottimali.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia posizionata in modo sicuro sul sacchetto prima di mirare.

Dopo l'Uso:

Rimuovere eventuale sabbia o materiale di riempimento in eccesso dal sacchetto.
Conservare il sacchetto posteriore in un luogo asciutto, lontano dalla luce solare diretta e dall'umidità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di riempimento e il sacchetto posteriore in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controllare le opzioni di riciclaggio nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o al supporto del prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni
di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.



DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG
MEDIUM CORDURA Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA. Niniejszy przewodnik
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika przed użyciem torby tylnej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że torba tylna jest używana zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze sprawdzaj torbę tylną pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj torby tylnej do celów innych niż zamierzone.
Trzymaj torbę tylną z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwe użycie może prowadzić do niestabilności podczas strzelania, co może powodować
wypadki.
Torba nie powinna być używana na nierównych powierzchniach, które mogą wpłynąć na stabilność.

Unikanie Zagrożeń:

Upewnij się, że torba tylna jest pewnie umiejscowiona przed użyciem.
Nie przeciążaj torby ponad jej zamierzony użytek.
Unikaj umieszczania ciężkich przedmiotów na torbie tylnej, gdy nie jest używana, aby zapobiec
deformacji.

Ostrzeżenie Wiekowe:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użycia przez dzieci. Zaleca się nadzór dorosłych w każdym
czasie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

Ustawienie Torby Tylnej:

Umieść torbę tylną na stabilnej i płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że torba jest wolna od przeszkód, które mogą wpłynąć na jej stabilność.

Napełnianie Torby:

Uwaga: Torba NIE jest napełniona piaskiem. Zakup piasek do torby (Zamówienie # SD1) oraz lejek do
napełniania (FF1000) oddzielnie.
Napełnij torbę odpowiednim materiałem, upewniając się, że jest równomiernie zapakowana, aby
uniknąć przesuwania się podczas użycia.

Użycie Torby Tylnej:

Umieść torbę tylną pod tylnym łożem swojego urządzenia strzeleckiego.
Dostosuj położenie w razie potrzeby, aby uzyskać optymalną stabilność i wsparcie.
Upewnij się, że broń jest pewnie umieszczona na torbie przed wymierzeniem.

Po Użyciu:

Usuń wszelkie nadmiarowe piaski lub materiały wypełniające z torby.
Przechowuj torbę tylną w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały wypełniające oraz torbę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o odniesienie się
do informacji kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych zapewnia bezpieczne i skuteczne użytkowanie DELUXE REAR
BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa.



1.  

2.  

3.  

4.  

DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG
MEDIUM CORDURA Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA tuotteen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
takapussin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että takapussia käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista aina takapussi ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä takapussia muihin tarkoituksiin kuin mihin se on tarkoitettu.
Pidä takapussi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä käyttö voi johtaa epävakauteen ampumisen aikana, mikä voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Laukkua ei tule käyttää epätasaisilla pinnoilla, jotka voivat vaarantaa vakauden.

Vaarojen välttäminen:

Varmista, että takapussi on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.
Älä ylikuormita laukkua sen tarkoitetun käytön yli.
Vältä raskaan esineen sijoittamista takapussin päälle silloin, kun sitä ei käytetä, jotta muoto ei vääristy.

Ikään liittyvä varoitus:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Aikuisen valvonta suositellaan aina.

Asennus ja käyttöohjeet

Takapussin asettaminen:

Aseta takapussi tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että laukku on esteistä vapaa, jotka voivat vaikuttaa sen vakauteen.

Laukun täyttäminen:

Huom: Laukku ei tule täytettynä hiekalla. Osta erikseen hiekkaa (Tilaa # SD1) ja täyttösuppilo
(FF1000).
Täytä laukku sopivalla materiaalilla varmistaen, että se on pakattu tasaisesti, jotta se ei siirry käytön
aikana.

Takapussin käyttö:

Aseta takapussi aseesi takapintaan.
Säädä aseman tarpeen mukaan optimaalisen vakauden ja tuen saavuttamiseksi.
Varmista, että ase on turvallisesti asetettu laukulle ennen tähtäämistä.

Käytön jälkeen:

Poista ylimääräinen hiekka tai täyttömateriaalit laukusta.
Säilytä takapussi kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki täyttömateriaalit ja takapussi paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä liittyen turvallisuuteen tai tuotetukeen, viittaat valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta.
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DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG
MEDIUM CORDURA Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning av produkten. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder bakpåsen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att bakpåsen används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera alltid bakpåsen för eventuell skada eller slitage före varje användning.
Använd inte bakpåsen för andra ändamål än de avsedda.
Håll bakpåsen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig användning kan leda till instabilitet under skytte, vilket kan orsaka olyckor.
Påsen bör inte användas på ojämna ytor som kan kompromettera stabiliteten.

Undvikande av faror:

Se till att bakpåsen är säkert placerad innan användning.
Överbelasta inte påsen utöver dess avsedda användning.
Undvik att placera tunga föremål på bakpåsen när den inte används för att förhindra deformation.

Åldersrelaterad varning:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Vuxenövervakning rekommenderas alltid.

Instruktioner för installation och användning

Ställa in bakpåsen:

Placera bakpåsen på en stabil och plan yta.
Se till att påsen är fri från hinder som kan påverka dess stabilitet.

Fyllning av påsen:

Obs: Påsen kommer INTE fylld med sand. Köp påspås sand (Beställ # SD1) och en fylltratt (FF1000)
separat.
Fyll påsen med lämpligt material och se till att den är packad jämnt för att undvika förskjutning under
användning.

Använda bakpåsen:

Placera bakpåsen under bakstocken på ditt skjutvapen.
Justera placeringen vid behov för att uppnå optimal stabilitet och stöd.
Se till att skjutvapnet är säkert placerat på påsen innan du siktar.

Efter användning:

Ta bort eventuell överflödig sand eller fyllmaterial från påsen.
Förvara bakpåsen på en torr plats, borta från direkt solljus och fukt.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella fyllmaterial och bakpåsen i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor relaterade till säkerhet eller produktsupport, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation
som anges i din produktförpackning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA. Tack för att du prioriterar säkerhet.
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Návod k bezpečnosti pro DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DELUXE REAR BAGS PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečnosti a pokyny k zajištění bezpečného používání produktu. Před použitím
zadního pytle si prosím tento návod pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že zadní pytel je používán v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím vždy zkontrolujte zadní pytel na jakékoli poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte zadní pytel k jiným účelům, než byly zamýšleny.
Držte zadní pytel mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání

Potenciální nebezpečí:

Nesprávné použití může vést k nestabilitě během střelby, což může způsobit nehody.
Pytel by neměl být používán na nerovných površích, které mohou ohrozit stabilitu.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Ujistěte se, že je zadní pytel bezpečně umístěn před použitím.
Nepřeplňujte pytel nad jeho zamýšlené použití.
Vyhněte se umisťování těžkých předmětů na zadní pytel, když se nepoužívá, aby se předešlo
deformaci.

Varování pro věkovou skupinu:

Tento produkt není určen pro použití dětmi. Dospělý dozor je doporučen po celou dobu.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení zadního pytle:

Umístěte zadní pytel na stabilní a rovný povrch.
Ujistěte se, že je pytel bez překážek, které by mohly ovlivnit jeho stabilitu.

Plnění pytle:

Poznámka: Pytel NEPŘICHÁZÍ naplněný pískem. Zakupte si pytel s pískem (objednávka č. SD1) a
nálevku na plnění pytlů (FF1000) samostatně.
Naplňte pytel vhodným materiálem, přičemž zajistěte, aby byl rovnoměrně zabalen, aby se předešlo
jakémukoli posunu během používání.

Používání zadního pytle:

Umístěte zadní pytel pod zadní pažbu vašeho střelného zařízení.
Podle potřeby upravte polohu pro dosažení optimální stability a podpory.
Ujistěte se, že je střelné zařízení bezpečně umístěno na pytli před zaměřením.

Po použití:

Odstraňte jakýkoli přebytečný písek nebo plnící materiál z pytle.
Uložte zadní pytel na suchém místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli plnící materiály a zadní pytel v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím odkažte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu vašeho produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho DELUXE REAR BAGS
PROTEKTOR REAR BAG MEDIUM CORDURA. Děkujeme, že dáváte prioritu bezpečnosti.


